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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой PIONEER.
Мы рады предложить вам изделия, разработанные и изготовленные в соответствии с высокими требовани-
ями к качеству, функциональности и дизайну. Мы уверены, что вы будете довольны приобретением изделия 
нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное руководство, в котором содержится 
важная информация, касающаяся вашей безопасности, а также рекомендации по правильному использова-
нию прибора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в качестве справочного материала 
при дальнейшем использовании прибора.

СОДЕРЖ АНИЕ
НАЗНАЧЕНИЕ....................................................................................................................................................................4

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ И БЕЗОПАСНОСТИ.................................................................................4

КОМПЛЕКТАЦИЯ............................................................................................................................................................6

УСТРОЙСТВО АККУМУЛЯТОРНОЙ ОТВЕРТКИ.........................................................................................6

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ.......................................................................................................6

ЭКСПЛУАТАЦИЯ..............................................................................................................................................................6

ЧИСТКА.................................................................................................................................................................................7

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ...................................................................................................................7

БЕЗОПАСНА Я У ТИЛИЗАЦИЯ.................................................................................................................................8

ТЕХНИЧЕСКИЕ Х АРАКТЕРИСТИКИ..................................................................................................................8

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ СООТВЕТСТВИЯ...............................................................................8

СЕРВИСНОЕ ОБС ЛУ ЖИВАНИЕ.............................................................................................................................8

УС ЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ.................................................................................................9

ГАРАНТИЙНЫЙ ТА ЛОН..............................................................................................................................................19

ПРИМЕЧАНИЕ:
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от изображения. 
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НАЗНАЧЕНИЕ

Электрическая отвертка предназначена для закру-
чивания и отворачивания винтов, саморезов и шу-
рупов. При использовании соответствующих до-
полнительных приспособлений отвертка позволяет 
сверлить отверстия в металле, пластмассе, дереве 
и в других материалах.
Не следует использовать данный аккумуляторный 
инструмент в каких-либо иных целях, кроме указан-
ных в настоящем руководстве.
Электрическая отвертка разработана исключитель-
но для бытового применения и должна быть исполь-
зована строго по назначению. Отвертка не пред-
назначена для промышленного и коммерческого 
применения.

Изготовитель не несет ответственности за любой 
ущерб, полученный в результате использования ап-
парата не по назначению.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
И БЕЗОПАСНОСТИ

Перед началом использования отвертки 
внимательно ознакомьтесь с изложенны-
ми здесь мерами безопасности при ис-
пользовании электроинструмента и стро-

го выполняйте их в дальнейшем.
Во время использования электроинструмента со-
блюдайте все требования по электробезопасности 
и прочие нормативы, в том числе не нарушайте за-
преты на проведение шумных работ в неположен-
ное время, установленные в вашей местности.

Несоблюдение мер безопасно-
сти может привести к серьез-
ным травмам, порче имуще-
ства, поражению электриче-

ским током или пожару. Перед подключением 
адаптера питания к электросети убедитесь, что на-
пряжение, указанное на маркировке адаптера, со-
впадает с напряжением электросети. 
Всегда отключайте зарядное устройство аккумуля-
торного инструмента от электросети после зарядки.
Запрещается подвергать электроинструмент и за-
рядное устройство воздействию воды, других жид-
костей или высокой влажности, не допускайте, что-
бы они попадали под дождь. Не допускайте попада-
ния влаги внутрь электроинструмента.
Не используйте, не заряжайте и не храните инстру-
мент в помещениях с высокой влажностью (напри-
мер, в ванной комнате, в сырых подвальных поме-
щениях), в непосредственной близости от душа, 
ванны, умывальника, кухонной раковины, бассейна, 
других емкостей с водой или источников влаги.

Запрещается подвергать отверт-
ку воздействию высоких темпе-
ратур, запрещается оставлять ее 
под воздействием прямых сол-

нечных лучей, вблизи источников тепла, радиато-
ров отопления, нагревательных элементов, печей 
и т. д.
Содержите зону проведения работ в чистоте. Рабо-
тайте при хорошем освещении. 
Запрещается использовать электроинструмент 
в помещении, где присутствуют взрывоопасные 
вещества, воспламеняющиеся жидкости, газы 
и порошки, горючая пыль, в том числе древесная. 
Не используйте прибор в местах, где используется 
или хранится топливо, краска или другие горючие 
жидкости.
Во время работы будьте внимательны 
и ни на что не отвлекайтесь, чтобы не потерять 
контроль над электроинструментом. Не допускай-
те посторонних людей, детей или животных в зону 
проведения работ.
Запрещается использовать электроинструмент, 
если вы устали, находитесь под воздействием ал-
коголя, наркотических веществ или лекарственных 
препаратов, затормаживающих реакцию и снижаю-
щих внимание. Даже кратковременное отвлечение 
внимания может привести к серьезной травме.
Во время проведения работ с электроинструментом 
следует использовать средства индивидуальной за-
щиты: маску-респиратор, нескользящую защитную 
обувь, каску или защитные наушники. Используйте 
защитные очки. Искры, обломки, осколки и пыль, 
образующиеся при работе устройства, могут приве-
сти к потере зрения.
На время проведения работ следует одеваться под-
ходящим образом: не следует носить свободную 
одежду, ювелирные украшения, волосы должны 
быть собраны, т.к. свободная одежда, украшения 
или волосы могут быть захвачены движущимися ча-
стями электроинструмента. Держите одежду, воло-
сы, перчатки на расстоянии от движущихся частей 
электроинструмента.
Не допускайте непреднамеренного включения 
электроинструмента. При переноске или подключе-
нии к сети питания не держите палец на выключате-
ле питания инструмента.
Прежде чем начать работу, убедитесь, что сверло/
бита правильно установлена в патроне, обрабаты-
ваемая поверхность/предмет достаточно устой-
чив или зафиксирован. В случае необходимости 
используйте для этого зажимы или тиски. Никогда 
не держите обрабатываемую деталь в руках, или за-
жав ногами. Плохой крепеж детали может привести 
к деформации насадок, потере контроля над ин-
струментом и возможным травмам.
Во время использования электроинструмента 
не принимайте неестественное положение тела, 
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всегда сохраняйте устойчивое положение и равно-
весие. Это позволит лучше управлять электроин-
струментом в непредвиденных ситуациях.
Крепко держите инструмент в руках, будьте готовы 
к появлению кратковременных реактивных крутя-
щих моментов при закручивании и выкручивании 
винтов.
Держите руки на безопасном расстоянии от движу-
щихся деталей механизма. Избегайте попадания 
любых частей тела в движущиеся детали инстру-
мента во время выполнения рабочих операций. 
Во время работы устройства никогда не держите 
руку, пальцы или другие части тела на пути сверла.
Электроинструмент во время работы генерирует 
электромагнитное поле, которое может оказать 
воздействие на активные или пассивные меди-
цинские имплантаты. При наличии имплантатов 
перед использованием электроинструмента сле-
дует проконсультироваться с врачом, чтобы исклю-
чить возможные риски.
При работе с деревом или другими материалами 
может образоваться пыль, которая может содер-
жать химические вещества, опасные для здоровья. 
Работайте в помещениях с достаточной вентиляци-
ей и с использованием разрешенных средств инди-
видуальной защиты.
Не перегружайте электроинструмент. При рабо-
те не допускайте нагрузки на шпиндель ведущей 
к остановке или значительному снижению частоты 
вращения шпинделя, возможен выход редуктора 
или двигателя из строя.
Запрещается прикладывать силу к электроинстру-
менту. Следует правильно подбирать электроин-
струмент для выполнения конкретной задачи. Пра-
вильно подобранный электроинструмент позволяет 
выполнить работу лучше и безопаснее с производи-
тельностью, на которую он рассчитан.
Запрещается использовать электроинструмент 
с неисправным выключателем питания. Любой 
электроинструмент с неисправным выключателем 
опасен и должен быть отремонтирован.
Во время эксплуатации данный прибор нагревается. 
При сильном нагреве инструмента прекратите его 
использование и дайте механизму остыть.
Не накрывайте работающий прибор. Не перекры-
вайте вентиляционные отверстия корпуса и следи-
те, чтобы в них не попадали посторонние предметы.
Не допускается подвергать электроинструмент ме-
ханическим ударам.
Храните электроинструменты в местах вне доступа 
детей и не позволяйте лицам, не знакомым с рабо-
той такого инструмента или не прочитавшим дан-
ные инструкции, пользоваться им.
Устройство не предназначено для использования 
лицами (включая детей) с пониженными физически-
ми, сенсорными или умственными способностями, 
или при отсутствии у них опыта или знаний, если 

они не находятся под контролем или не проин-
структированы об использовании прибора лицом, 
ответственным за их безопасность.
Используйте электроинструмент, принадлежности 
и насадки в соответствии с данными инструкциями 
и в целях, для которых они предназначены.
Не используйте для очистки устройства абразив-
ные чистящие средства и агрессивные химические 
растворители.
Во время зарядки зарядное устройство и бата-
рея могут быть теплыми на ощупь. Это нормально 
и не является показателем наличия неисправности.
Следуйте всем инструкциям по зарядке и заря-
жайте аккумулятор при температуре не ниже +5°С 
и не выше +35°С. Неправильная зарядка или темпе-
ратура, выходящая за пределы указанного диапа-
зона, могут повредить аккумулятор и повысить риск 
возгорания.
Аккумуляторные батареи не подлежат самостоя-
тельному обслуживанию. Обслуживание аккумуля-
торных батарей должно выполняться только в авто-
ризованном сервисном центре.
В случае повреждения или вследствие ненадлежа-
щего обращения с аккумулятором он может начать 
испускать пары, которые могут оказывать раздра-
жающее воздействие на органы дыхания. В этом 
случае немедленно обеспечьте проветривание по-
мещения и при возникновении жалоб обратитесь 
за медицинской помощью.
При неправильном использовании или хранении 
аккумуляторных батарей из них может вытечь элек-
тролит. Запрещается прикасаться руками к электро-
литу, следите, что он не попал в глаза, т.к. электро-
лит вызывает ожоги. Если это произошло, промой-
те глаза большим количеством воды и обратитесь 
за медицинской помощью.
Запрещается разбирать, вносить изменения в кон-
струкцию или ремонтировать прибор самостоятель-
но. Для диагностики и ремонта следует обращаться 
в авторизованные сервисные центры. Для ремонта 
электроинструмента можно использовать только 
оригинальные запчасти.
Не сверлите пол, потолок, стены и не заворачивайте 
саморезы в таком месте, где могут находится скры-
тые инженерные коммуникации. Контакт оснастки 
с кабелем под напряжением может привести к по-
ражению электрическим током. Повреждение га-
зопровода может привести к взрыву. Повреждение 
водопровода может привести к заливу и материаль-
ному ущербу.
Во время работы устройства никогда не держите 
руку, пальцы или другие части тела на пути сверла.
Прикладывайте усилие только по прямой линии 
относительно сверла или биты. Не надавливайте 
на инструмент слишком сильно. Также не стоит под-
вергать инструмент боковым усилиям.
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Дожидайтесь полной остановки движущихся 
по инерции частей инструмента после его выключе-
ния, не пытайтесь остановить их руками.
Меняйте положение переключателя направления 
вращения только после остановки инструмента. 
В противном случае произойдет повреждение 
редуктора.
Не прикасайтесь к сверлу сразу после сверления. 
Оно может быть очень горячими, что приведет 
к ожогам.

Несоблюдение мер предосторожности и безопас-
ности может привести к порче прибора, травмам, 
ожогам, поражению электрическим током, коротко-
му замыканию или пожару.
Производитель не несет ответственности за любые 
последствия, возникшие вследствие неправильного 
использования прибора, использования его не по на-
значению или несоблюдения мер предосторожности 
и безопасности.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

Аккумуляторная отвертка	 1 шт.
Биты 25 мм		  10 шт.
Магнитный держатель для бит	 1 шт.
Кабель зарядки USB		  1 шт.
Руководство по эксплуатации	 1 шт.
Гарантийный талон		  1 шт.

УСТРОЙСТВО АККУМУЛЯТОРНОЙ 
ОТВЕРТКИ

1.	 Патрон (держатель насадки)
2.	 Светодиодная подсветка рабочей зоны
3.	 Выключатель питания
4.	 Переключатель направления вращения
5.	 Индикатор заряда батареи
6.	 Разъем для подключения зарядного устройства

ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРНОЙ 
БАТАРЕИ

Перед первым использованием отвертки следует 
полностью зарядить аккумуляторную батарею с по-
мощью внешнего зарядного устройства

ВНИМАНИЕ:
Если отвертка выключилась автоматически, за-
прещается продолжать нажимать на выключа-
тель питания, это может привести к повреждению 
батареи.

Присоедините штекер кабеля зарядки USB type C 
к соответствующему разъему на корпусе отвертки 
(6), а другой конец кабеля подключите к адаптеру 
питания USB (адаптер питания не входит в комплект 
поставки). После этого батарея сразу начнет заря-
жаться, при этом индикатор заряда батареи заго-
рится красным.
Когда батарея полностью зарядится, индикатор за-
ряда батареи начнет гореть зеленым. После этого 
отсоедините зарядное устройство от розетки, а за-
тем от инструмента.
Обычно батарея полностью заряжается за 2-3 часа.

ВНИМАНИЕ:
Запрещается использовать отвертку во время за-
рядки батареи.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Установка и снятие насадок

Вставьте насадку в патрон (1) отвертки.
Устанавливайте и снимайте насадки, только когда 
инструмент выключен.
Перед снятием насадки дождитесь остановки 
вращения.
Используйте только те насадки, которые подходят 
для патрона отвертки.
Используйте насадки только для тех целей, для ко-
торых они предназначены.

Выбор направления вращения

Переключателем направления вращения (4) выбе-
рите направление вращение по часовой стрелке 
или против часовой стрелки, сместив регулятор 
в одну или другую сторону. В среднем положении 
переключателя двигатель отвертки включаться 
не будет.
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Включение и выключение отвертки

Чтобы включить отвертку, нажмите и удерживайте 
выключатель питания (3).
Во время работы отвертки светодиодная подсветка 
рабочей зоны (2) включается автоматически.
Отпустите выключатель питания (3), и отвертка 
выключится.

Вкручивание винтов

Перед началом вкручивания винта убедитесь, 
что выбрана правильная насадка и она держится 
в патроне (1).
Убедитесь, что переключателем направления вра-
щения (4) выбрано вращение по часовой стрелке.
Вставьте насадку в шляпку винта и удерживайте на-
садку перпендикулярно шляпке, в противном слу-
чае вы можете повредить шляпку.
Нажмите и удерживайте переключатель питания (3) 
и оказывайте равномерное давление на винт.
Когда винт будет вкручен полностью, продол-
жая крепко удерживать отвертку, отпустите 
выключатель.

ВНИМАНИЕ:
Не перекручивайте винты, в противном случае вы 
можете повредить шляпку или резьбу. Если вы не от-
пустите выключатель питания сразу после вкру-
чивания винта, большой крутящий момент может 
повредить винт, насадку или сам инструмент.

Выкручивание винтов

Убедитесь, что выбрана правильная насадка и она 
держится в патроне (1).
Убедитесь, что переключателем направления 
вращения (4) выбрано вращение против часовой 
стрелки.
Вставьте насадку в шляпку винта и удерживайте на-
садку перпендикулярно шляпки, в противном слу-
чае вы можете повредить шляпку.
Нажмите и удерживайте выключатель питания (3) 
и оказывайте равномерное давление на винт.
Когда винт будет выкручен, отпустите выключатель.

Сверление

Установите в держатель насадки отвертки специ-
альный патрон с шестигранным наконечником (в 
комплект поставки не входит) или сверло с шести-
гранным наконечником. Закрепив сверло в патроне, 
установите кончик сверла в заранее намеченное 
место для сверления.
Убедитесь, что переключателем направления вра-
щения (4) выбрано вращение по часовой стрелке.

Нажмите на выключатель питания и начинайте 
сверлить, не прилагая больших усилий.
Периодически рекомендуется извлекать свер-
ло и освобождать отверстие от стружки и пыли. 
Для извлечения сверла из отверстия воспользуй-
тесь реверсом.
По окончании работы отпустите выключатель.

ЧИСТКА
ВНИМАНИЕ:
Перед чисткой всегда выключайте электроинстру-
мент и отсоединяйте его от электросети.

Регулярно протирайте поверхности инструмента 
мягкой тканью, желательно делать это после каж-
дого использования.
Регулярно проверяйте вентиляционные отверстия 
отвертки, следите, чтобы они не засорялись пылью 
и грязью.
Для удаления стойких загрязнений используйте 
ткань, смоченную в мыльном растворе. После этого 
протрите поверхность чистой слегка влажной тряп-
кой и вытрите насухо. Не допускайте попадания 
влаги внутрь корпуса отвертки.
Запрещается использовать для очистки отвертки 
бензин, ацетон, спирт и другие агрессивные хи-
мические растворители или абразивные чистящие 
средства, т.к. они могут повредить некоторые по-
верхности и части инструмента.
Регулярно проводите осмотр отвертки. В случае из-
носа каких-либо деталей обращайтесь для их заме-
ны в авторизованные сервисные центры.

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
•	 Транспортировку инструментов проводят всеми 

видами транспорта в соответствии с правилами 
перевозки грузов, действующими на транспор-
те конкретного вида.

•	 При перевозке инструмента используйте ориги-
нальную заводскую упаковку. Инструмент дол-
жен быть надежно зафиксирован в упаковке. 
Оберегайте инструмент от ударов и падения. 
Упаковка с инструментом должна быть надеж-
но зафиксирована стропами, ремнями или сет-
кой во избежание ее перемещений во время 
транспортировки.

•	 Транспортировка инструментов должна исклю-
чать возможность непосредственного воздей-
ствия на них атмосферных осадков и агрессив-
ных сред.

•	 Перед тем как убрать инструмент на хранение 
проведите полную чистку и дайте высохнуть 
всем деталям.

•	 Инструменты хранятся в закрытом сухом 
и чистом помещении, защищенном от прямых 
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солнечных лучей, при температуре окружа-
ющего воздуха от 0°C до +40°C с относитель-
ной влажностью не выше 80% и отсутствии 
в окружающей среде кислотных и других па-
ров, отрицательно влияющих на материалы 
инструментов.

БЕЗОПАСНАЯ У ТИЛИЗАЦИЯ
Ваше устройство спроектировано 
и изготовлено из высококачественных 
материалов и компонентов, которые 
можно утилизировать и использовать 
повторно.
Если товар имеет символ с зачеркну-
тым мусорным ящиком на колесах, это 

означает, что товар соответствует Европейской ди-
рективе 2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой раздельного сбо-
ра электрических и электронных товаров. Соблю-
дайте местные правила.
Утилизируйте старые устройства отдельно от быто-
вых отходов. 
Правильная утилизация вашего товара позволит 
предотвратить возможные отрицательные послед-
ствия для окружающей среды и человеческого 
здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Встроенная аккумуляторная батарея: Li-ion, 3,7 В
Емкость аккумуляторной батареи: 1500 мАч
Время полной зарядки батареи: 2-3 ч
Максимальный крутящий момент: 5 Нм
Скорость вращения на холостом ходу: 250 
оборотов/мин
Тип патрона: шестигранник 6,35 мм

ПРИМЕЧАНИЕ:
Производитель оставляет за собой право на вне-
сение изменений в конструкцию, дизайн и комплек-
тацию изделия без дополнительного уведомления 
об этих изменениях.

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ

Товар сертифицирован. 
Товар соответствует требованиям нормативных 
документов: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного 
оборудования»
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин 
и оборудования»
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств»

ТР ТС 037/2016 «Об ограничении применения 
опасных веществ в изделиях электротехники 
и радиоэлектроники»
При отсутствии копии нового сертификата в короб-
ке спрашивайте копию у продавца. 
Полную информацию   о сертификате соответ-
ствия вы можете получить у продавца или на сайте 
pioneer-bt.ru.

    

Изготовитель: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. Адрес:  
Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг здание 1,  Рамсей ст, 
Шеунг Ван, Гонконг.
Сделано в Китае.
Импортер/организация, уполномоченная на приня-
тие претензий на территории России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, 
Московская область,�г. Электросталь, ул. Корнеева, 
д. 6б, оф. 203.

*	 Данные могут быть изменены в связи со сменой 
изготовителя, продавца, производственного фи-
лиала, импортера в РФ. В случае изменения данных 
актуальная информация указывается на допол-
нительной наклейке, размещенной на упаковке 
изделия.

Дата производства указана на упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.
Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осуществляется соглас-
но прилагаемому гарантийному талону. Гарантий-
ный талон и инструкция по эксплуатации являются 
неотъемлемыми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУ ЖИВАНИЕ
Благодарим Вас за  приобретение продукции 
PIONEER. Мы рады предложить Вам изделия, разра-
ботанные и изготовленные в  соответствии с высо-
кими требованиями к  качеству, функциональности 
и  дизайну. Мы уверены, что  Вы будете довольны 
приобретением изделия от нашей фирмы. В случае 
если ваше изделие марки PIONEER будет нуждать-
ся в техническом обслуживании, просим вас обра-
щаться в  один из  авторизованных сервисных цен-
тров (далее – АСЦ). С полным списком АСЦ и их точ-
ными адресами вы можете ознакомиться на  сайте 
pioneertools.ru, pioneer-bt.ru.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНЫХ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

Срок гарантии составляет 12 месяцев.

1.	 Гарантийные обязательства действуют в рам-
ках законодательства о защите прав потреби-
телей и регулируются законодательством стра-
ны, на территории которой они предоставлены, 
и только при условии использования изделия 
исключительно для личных, семейных или до-
машних нужд. 

2.	 Недостатки товара, обнаруженные в период 
срока службы, устраняются уполномоченными 
на это авторизованными сервисными центра-
ми (АСЦ). В течение гарантийного срока устра-
нение недостатков производится бесплатно 
при предъявлении оригинала заполненного га-
рантийного талона и документов, подтвержда-
ющих факт и дату заключения договора роз-
ничной купли-продажи (кассовый чек и т. п.). 
В случае отсутствия указанных документов га-
рантийный срок исчисляется со дня изготовле-
ния товара. 

3.	 В документе о продаже должна быть указа-
на информация: полное название модели тех-
ники, дата продажи и название торговой 
организации. 

4.	 Обслуживание техники производится только 
в чистом виде, без следов самостоятельного 
вскрытия. 

5.	 Гарантия не включает в себя подключе-
ние, техническое и иное профилактическое 
обслуживание. 

6.	 Изготовитель не несет ответственности за воз-
можный вред, прямо или косвенно нанесенный 
своей продукцией людям, домашним живот-
ным, имуществу в случае, если это произошло 
в результате несоблюдения правил и усло-
вий эксплуатации, хранения, транспортировки 
или установки изделия; умышленных или не-
осторожных действий потребителя или третьих 
лиц. 

7.	 Гарантийные обязательства не распростра-
няются на перечисленные ниже принадлеж-
ности изделия, если их замена предусмотре-
на конструкцией, либо не связана с разборкой 
изделия. 
• 	 На сменную оснастку и элементы её кре-

пления к инструменту (пилки, ножи, диски, 
сверла, буры, фрезы, шлифовальную ос-
настку, направляющие шины, цепи, цанги, 
ведущие звездочки, кулачковые патроны, 
детали держателя сменной оснастки пер-
фораторов и отбойных молотков, подошвы 
шлифовальных машин и т.п.). 

• 	 На быстроизнашивающиеся детали (кон-
тактные графитовые щетки, приводные 
ремни и колеса, уплотнители, прокладки, 
сальники, амортизаторы, защитные кожу-
хи, дополнительные рукоятки, направляю-
щие и опорные ролики, храповые колеса, 
кроме случаев, когда повреждение быстро-
изнашивающейся детали является след-
ствием дефекта деталей или качества сбор-
ки инструмента. 

8.	 Не подлежат гарантийному обслуживанию из-
делия с дефектами, возникшими вследствие: 
• 	 Механических повреждений корпуса (тре-

щин, сколов, вмятин и т. д.); механических 
повреждений изоляции электрического ка-
беля, повреждения (изгиба) вала кулачко-
вого патрона; 

• 	 Тепловых и иных повреждений, вызванных 
воздействием агрессивной среды и высо-
кой температуры, возникших по причине 
неправильной эксплуатации с нарушением 
правил, изложенных в руководстве по экс-
плуатации, небрежного обращения или не-
счастного случая; 

• 	 Попаданием инородных тел внутрь тех-
ники через вентиляционные отверстия, 
блокировкой полости воздушных отвер-
стий, полости ребер охлаждения двигате-
ля отходами обрабатываемого материала 
или насекомыми;

• 	 Действия третьих лиц или непреодолимой 
силы (стихия, пожар, молния и т. д.); 

• 	 Внесения не санкционированных изгото-
вителем конструктивных или схемотехни-
ческих изменений, как самостоятельно, так 
и неуполномоченными лицами, о чем сви-
детельствуют, неправильная сборка кор-
пусных деталей, отсутствие комплектую-
щих внутри корпуса инструмента; наличие 
характерных следов на крепежных винтах 
в виде заломов на шлицах (в случае, когда 
обращение в сервисный центр производит-
ся впервые); самостоятельная смазка дета-
лей инструмента, кроме случаев, указанных 
в инструкции по эксплуатации. 

• 	 При наличии следов ржавчины на поверх-
ности металлических деталей внутри кор-
пуса инструмента вследствие небрежного 
хранения и эксплуатации. 

• 	 При отклонении параметров электриче-
ских сетей от Государственных Технических 
Стандартов (ГОСТов); 

• 	 При неисправностях, возникших вслед-
ствие перегрузки инструмента, повлек-
шей выход из строя деталей электродвига-
теля, или других узлов и деталей. К безус-
ловным признакам перегрузки относятся: 
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появление цветов побежалости на поверх-
ности металлических деталей; деформация 
или оплавление пластмассовых деталей 
и узлов инструмента; повреждение (потем-
нение или обугливание) изоляции прово-
локи в обмотках катушек статора и рото-
ра; обугливание изоляции обеих катушек 
статора из-за перегрева электрического 
двигателя; 

• 	 При неисправностях, возникших вслед-
ствие естественного нормального износа 
изделия или несвоевременного обслужи-
вании инструмента (периодичность обслу-
живания инструмента при номинальных на-
грузках, ресурс контактных щеток); 

• 	 При эксплуатации инструмента с явными 
признаками неисправности (падение мощ-
ности, посторонний шум и повышенные ви-
брации, появление характерного запаха га-
ри); эксплуатация инструмента с режущей 
оснасткой, имеющей явные повреждения 
или не соответствующая типу или мощно-
сти инструмента. 

• 	 Использования изделия не по назначению, 
в промышленных или коммерческих целях, 
в связи с приобретением товаров в целях 
удовлетворения потребностей предприя-
тий, учреждений, организаций. 

• 	 При отсутствии, повреждении или изме-
нении серийного номера, года выпуска, 
на инструменте или в гарантийном талоне 
или при их несоответствии. 

9.	 Срок гарантийного обслуживания продлевает-
ся на время нахождения инструмента в гаран-
тийном ремонте. 

Все поля в гарантийном талоне (информация 
о продавце, подпись покупателя) должны быть 
заполнены!
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Қауіпсіздік техникасы ережелері
PIONEER сауда маркасымен шығарылатын өнімді таңдағаныңыз үшін рахмет.
Біз сізге жоғары сапа, функционалдық және дизайн талаптарына сәйкес әзірленген және жасалған бұй-
ымдарды ұсынуға қуаныштымыз. Біздің фирманың өнімін сатып алғаныңызға сіздер риза боласыздар деп 
сенеміз.
Аспапты пайдалануды бастар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқыңыз, онда сіздің қауіпсіздігіңізге қаты-
сты маңызды ақпарат, сондай-ақ аспапты дұрыс пайдалану және оны күту жөніндегі ұсынымдар қамтылады.
Осы Нұсқаулықтың сақталуына қамқорлық жасаңыз, аспапты одан әрі пайдалану кезінде оны анықтамалық 
материал ретінде пайдаланыңыз.

ЕСКЕРТПЕ:
Осы нұсқаулықтағы барлық суреттер мысал ретінде келтірілген, нақты бұйым суреттен ерекшеленуі мүмкін. 
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МАҚСАТЫ

Электр бұрамасы бұрамаларды, өздігінен ке-
скіштерді және бұрандаларды бұрауға және бұрауға 
арналған. Тиісті қосымша құрылғыларды пайдалану 
кезінде бұранда металда, пластмассада, ағашта 
және басқа да материалдарда тесіктер бұрғылауға 
мүмкіндік береді.
Осы нұсқаулықта көрсетілгеннен басқа қандай 
да бір өзге мақсаттарда осы аккумуляторлық құрал-
ды пайдалануға болмайды.
Электр бұрамасы тек қана тұрмыстық қолдану үшін 
әзірленген және қатаң түрде мақсаты бойынша 
пайдаланылуы тиіс. Бұранда өнеркәсіптік және ком-
мерциялық қолдануға арналмаған.

Дайындаушы аппаратты мақсаты бойынша пайда-
ланбау нәтижесінде алынған кез келген залал үшін 
жауапты болмайды.

САҚТАНДЫРУ ЖӘНЕ ҚАУІПСІЗДІК 
ШАРА ЛАРЫ

Бұрауышты пайдалануды бастар алдында 
электр аспабын пайдалану кезінде осы 
жерде баяндалған қауіпсіздік шарала-
рымен мұқият танысыңыз және оларды 

одан әрі қатаң орындаңыз.
Электр құралдарын пайдалану кезінде электр қа-
уіпсіздігі жөніндегі барлық талаптарды және басқа 
да нормативтерді сақтаңыз, оның ішінде сіздің 
жеріңізде белгіленген шулы жұмыстарды тиісті 
емес уақытта жүргізуге тыйым салуды бұзбаңыз.

Қауіпсіздік шараларын сақта-
мау ауыр жарақаттарға, мүлік-
тің бүлінуіне, электр тогының 
зақымдануына немесе өртке 

әкелуі мүмкін.
Қоректендіру адаптерін электр желісіне қосар ал-
дында адаптердің таңбалауында көрсетілген кер-
неу электр желісінің кернеуімен сәйкес келетініне 
көз жеткізіңіз.
Зарядтағаннан кейін аккумуляторлық құрал-
дың зарядтағышын электр желісінен әрқашан 
ажыратыңыз.
Электр аспабын және зарядтау құрылғысын судың, 
басқа сұйықтықтардың немесе жоғары ылғал-
дылықтың әсеріне ұшыратуға тыйым салынады, 
олардың жаңбырға түсуіне жол бермеңіз. Электр 
аспабының ішіне ылғалдың түсуіне жол бермеңіз.
Құралды ылғалдылығы жоғары үй-жайларда (мы-
салы, ваннада, ылғалды жертөле үй-жайларында), 
себезгіге, ваннаға, қолжуғышқа, ас үй раковинасы-
на, бассейнге, басқа да суы бар ыдыстарға немесе 
ылғал көздеріне тікелей жақын жерде пайдалан-
баңыз, зарядтамаңыз және сақтамаңыз.

Бұранданы жоғары температура-
ның әсеріне ұшыруға тыйым са-
лынады, оны тікелей күн сәу-
лесінің әсеріне, жылу көздеріне, 

жылыту радиаторларына, жылыту элементтеріне, 
пештерге және т.б. жақын қалдыруға тыйым 
салынады.
Жұмыс жүргізу аймағын таза ұстаңыз. Жақсы жа-
рықта жұмыс істеңіз.
Жарылыс қаупі бар заттар, тұтанғыш сұйықтықтар, 
газдар мен ұнтақтар, жанғыш шаң, оның ішінде ағаш 
бар үй-жайда электр құралдарын пайдалануға тый-
ым салынады. Отын, бояу немесе басқа да жанғыш 
сұйықтықтар пайдаланылатын немесе сақталатын 
жерлерде аспапты пайдаланбаңыз.
Жұмыс уақытында электр аспабын бақылауды 
жоғалтпау үшін мұқият болыңыз және ешнәрсеге 
алаңдамаңыз. Жұмыс жүргізілетін аймаққа бө-
тен адамдарды, балаларды немесе жануарларды 
жібермеңіз.
Егер сіз шаршасаңыз, алкогольдің, есірткі заттары-
ның немесе реакцияны тежейтін және назар аудару-
ды төмендететін дәрілік препараттардың әсерінде 
болсаңыз, электр құралдарын пайдалануға тыйым 
салынады. Тіпті назарды қысқа мерзімге аудару 
да ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.
Электр аспаптарымен жұмыс жүргізу кезінде жеке 
қорғаныш құралдарын: респиратор масканы, тай-
ғанамайтын қорғаныш аяқ киімін, касканы немесе 
қорғаныш құлаққаптарды пайдалану керек. Қорға-
ныс көзілдіріктерін пайдаланыңыз. Құрылғының 
жұмысы кезінде пайда болатын ұшқын, сынықтар, 
сынықтар және шаң көру қабілетін жоғалтуға әкелуі 
мүмкін.
Жұмыс жүргізу уақытында лайықты түрде киіну ке-
рек: бос киім, зергерлік әшекей киіп жүрмеу керек, 
шашты жинау керек, өйткені бос киім, әшекей неме-
се шашты электр аспабының қозғалмалы бөліктері 
басып алуы мүмкін. Киімді, шашты, қолғапты электр 
аспабының қозғалатын бөліктерінен қашықтықта 
ұстаңыз.
Электр аспабының абайсызда қосылуына жол 
бермеңіз. Қоректендіру желісіне тасымалдау не-
месе қосу кезінде құралдың қоректендіру ажы-
ратқышында саусақты ұстамаңыз.
Жұмысты бастаудан бұрын бұрғының/биттің па-
тронға дұрыс орнатылғанына, өңделетін бетінің/
заттың жеткілікті түрде төзімді немесе бекітілгені-
не көз жеткізіңіз. Қажет болған жағдайда бұл үшін 
қысқыштарды немесе қысқыштарды пайдаланыңыз. 
Өңделетін бөлшекті ешқашан қолыңызда ұста-
маңыз немесе аяқпен қысыңыз. Бөлшектерді нашар 
бекіту саптамалардың деформациясына, құрал-сай-
манды бақылаудың жоғалуына және ықтимал жа-
рақаттарға әкелуі мүмкін.
Электр аспабын пайдалану кезінде дененің табиғи 
емес жағдайын қабылдамаңыз, әрқашан тұрақты 
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және тепе-теңдікті сақтаңыз. Бұл күтпеген жағдай-
ларда электр құралдарын жақсы басқаруға мүмкін-
дік береді.
Құралды қолыңызда берік ұстаңыз, бұрандаларды 
бұрау және бұрау кезінде қысқа мерзімді реак-
тивті айналдыру сәттерінің пайда болуына дайын 
болыңыз.
Қолды механизмнің қозғалатын бөлшектерінен қа-
уіпсіз қашықтықта ұстаңыз. Жұмыс операцияларын 
орындау кезінде құралдың қозғалатын бөлшектері-
не дененің кез келген бөлігінің түсуінен аулақ бо-
лыңыз. Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде бұрғылау 
жолында ешқашан қолды, саусақтарды немесе де-
ненің басқа бөліктерін ұстауға болмайды.
Электр аспабы жұмыс уақытында белсенді немесе 
пассивті медициналық имплантаттарға әсер етуі 
мүмкін электромагниттік өрісті генерациялайды. 
Электр аспабын пайдалану алдында импланттар 
болған кезде ықтимал қатерлерді болдырмау үшін 
дәрігермен кеңесу керек.
Ағашпен немесе басқа материалдармен жұмыс 
істеу кезінде құрамында денсаулыққа қауіпті хими-
ялық заттар болуы мүмкін шаң пайда болуы мүмкін. 
Жеткілікті желдеткіші бар және рұқсат етілген жеке 
қорғаныш құралдарын пайдаланатын үй-жайларда 
жұмыс істеңіз.
Электр құралдарын артық жүктемеңіз. Жұмыс 
кезінде шпиндельге жүктемені тоқтатуға немесе 
шпиндельдің айналу жиілігін едәуір төмендетуге 
жол бермеңіз, редуктордың немесе қозғалтқыштың 
істен шығуы мүмкін.
Электр аспабына күш салуға тыйым салынады. 
Нақты міндеттерді орындау үшін электр құралда-
рын дұрыс таңдау керек. Дұрыс таңдалған электр 
аспабы жұмысты өзі есептеген өнімділікпен жақсы 
және қауіпсіз орындауға мүмкіндік береді.
Жарамсыз қоректендіру ажыратқышы бар электр 
аспабын пайдалануға тыйым салынады. Жарамсыз 
ажыратқышы бар кез келген электр аспабы қауіпті 
және жөнделуі тиіс.
Пайдалану кезінде осы аспап қыздырылады. Құрал 
қатты қызған кезде оны пайдалануды тоқтатыңыз 
және механизмді салқындатыңыз.
Жұмыс істеп тұрған аспапты жаппаңыз. Корпустың 
желдету саңылауларын жаппаңыз және оларға бө-
где заттардың түспеуін қадағалаңыз.
Электр аспабын механикалық соққыға ұшыратуға 
жол берілмейді.
Электр аспаптарын балалардың кіру мүмкіндігі жоқ 
жерлерде сақтаңыз және мұндай аспаптың жұмы-
сымен таныс емес немесе осы нұсқаулықтарды оқы-
маған адамдарға оны пайдалануға жол бермеңіз.
Құрылғы дене, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеті 
төмен адамдардың (балаларды қоса алғанда) не-
месе олардың тәжірибесі немесе білімі болмаған 
кезде, егер олар бақылауда болмаса немесе олар-
дың қауіпсіздігіне жауапты адамның аспапты 

пайдалануы туралы нұсқау бермесе, пайдалануға 
арналмаған.
Электр құралдарын, керек-жарақтар мен саптама-
ларды осы нұсқаулықтарға сәйкес және олар ар-
налған мақсаттарда пайдаланыңыз.
Құрылғыны тазалау үшін абразивті тазалау құрал-
дарын және агрессивті химиялық еріткіштерді 
пайдаланбаңыз.
Зарядтау кезінде зарядтау құрылғысы мен батарея 
қол тигізе отырып жылы болуы мүмкін. Бұл ақаудың 
болуының көрсеткіші болып табылмайды.
Зарядтау бойынша барлық нұсқауларды орын-
даңыз және батареяны + 5 ° С төмен емес және + 
35 ° С жоғары емес температурада зарядтаңыз. Көр-
сетілген диапазоннан шығатын дұрыс емес заряд-
тау немесе температура аккумуляторды зақымдауы 
және жану қаупін арттыруы мүмкін.
Аккумуляторлық батареялар өздігінен қызмет көр-
сетуге жатпайды. Аккумуляторлық батареяларға 
қызмет көрсету тек қана авторланған сервистік ор-
талықта орындалуы тиіс.
Зақымданған жағдайда немесе аккумуляторды 
дұрыс пайдаланбау салдарынан ол тыныс алу мүше-
леріне тітіркендіргіш әсер етуі мүмкін буды шығара 
бастауы мүмкін. Бұл жағдайда үй-жайдың тез арада 
желдетілуін қамтамасыз етіңіз және шағым туын-
даған жағдайда медициналық көмекке жүгініңіз.
Аккумуляторлық батареяларды дұрыс пайдалан-
баған немесе сақтамаған кезде олардан электролит 
ағып кетуі мүмкін. Электролитке қолмен жанасуға 
тыйым салынады, оның көзге түспегенін байқаңыз, 
өйткені электролит күйік туғызады. Егер ондай бол-
са, көзді көп сумен жуып, медициналық көмекке 
жүгініңіз.
Құралды өз бетінше бөлшектеуге, конструкциясына 
өзгерістер енгізуге немесе жөндеуге тыйым салы-
нады. Диагностика және жөндеу үшін авторизация-
ланған сервистік орталықтарға жүгіну керек. Электр 
құралдарын жөндеу үшін тек түпнұсқа қосалқы бөл-
шектерді ғана пайдалануға болады.
Еденді, төбені, қабырғаларды бұрғыламаңыз және 
өздігінен бұрғылағыштарды жасырын инженерлік 
коммуникация орналасқан жерге орамаңыз. Жаб-
дықтың кернеулі кәбілмен жанасуы электр тогы-
ның зақымдануына әкелуі мүмкін. Газ құбырының 
зақымдануы жарылысқа әкелуі мүмкін. Су құбыры-
ның зақымдануы шығынға және материалдық за-
лалға әкелуі мүмкін.
Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде бұрғылау жо-
лында ешқашан қолды, саусақтарды немесе дененің 
басқа бөліктерін ұстауға болмайды.
Бұрғыға немесе битке қатысты тек тік сызық бой-
ынша күш салыңыз. Құралға тым қатты қысым жа-
самаңыз. Сондай-ақ құралды бүйірден күш салуға 
болмайды.
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Құрал өшірілгеннен кейін оның инерция бойынша 
қозғалатын бөліктерінің толық тоқтауын күтіңіз, 
оларды қолмен тоқтатуға тырыспаңыз.
Айналу бағытын ауыстырып қосқыштың күйін құрал 
тоқтағаннан кейін ғана өзгертіңіз. Әйтпесе редук-
тордың зақымдануы орын алады.
Бұрғылағаннан кейін бірден бұрғыға тиіспеңіз. Ол 
өте ыстық болуы мүмкін, бұл күйікке әкеледі.

Сақтық және қауіпсіздік шараларын сақтамау ас-
паптың бүлінуіне, жарақаттануға, күюге, электр 
тогының зақымдануына, қысқа тұйықталуға немесе 
өртке әкелуі мүмкін.
Өндiрушi аспапты дұрыс пайдаланбау, оны мақсат-
сыз пайдалану немесе сақтық пен қауiпсiздiк шара-
ларын сақтамау салдарынан туындаған кез келген 
зардаптар үшiн жауапты болмайды.

ЖИЫНТЫҚТАУ

1 дана аккумуляторлық бұрау.
Биттер 25 мм 10 дана.
1 дана битке арналған магнитті ұстағыш
USB зарядтау кабелі 1 дана.
Пайдалану жөніндегі басшылық 1 дана.
Кепілдік талоны 1 дана.

АККУМУЛЯТОРЛЫҚ БҰРАМАНЫҢ 
ҚҰРЫЛҒЫСЫ

1. Патрон (саптама ұстаушы)
2. Жұмыс аймағының жарықдиодты жарығы
3. Қуат ажыратқышы
4. Айналу бағытын ауыстыру
5. Батареяны зарядтау индикаторы
6. Зарядтау құрылғысын қосуға арналған қосқыш

АККУМУЛЯТОРЛЫҚ БАТАРЕЯНЫ 
ЗАРЯДТАУ

Бұраманы бірінші пайдаланар алдында аккумуля-
торлық батареяны сыртқы зарядтау құрылғысының 
көмегімен толық зарядтау керек.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ:
Егер бұранда автоматты түрде өшірілсе, қоректен-
діру ажыратқышын басуды жалғастыруға тыйым 
салынады, бұл батареяның зақымдануына әкелуі 
мүмкін.

USB type C зарядтау кәбілінің штекерін бұрауыштың 
(6) корпусындағы тиісті қосқышқа қосыңыз, ал 
кәбілдің екінші ұшын USB қуат адаптеріне қосыңыз 
(қуат адаптері жеткізу жиынтығына кірмейді). Осы-
дан кейін батарея бірден зарядталады, бұл ретте 
батарея зарядының индикаторы қызарады.
Батарея толығымен зарядталған кезде батареяның 
индикаторы жасыл түспен жана бастайды. Содан 
кейін зарядтау құрылғысын розеткадан, содан кейін 
құралдан ажыратыңыз.
Әдетте батарея 2-3 сағатта толық зарядталады.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ:
Батареяны зарядтау кезінде бұрауышты пайдала-
нуға тыйым салынады.

ПАЙДА ЛАНУ

Саптамаларды орнату және алу

Саптаманы бұраманың патронына (1) салыңыз.
Құрал сөндірілгенде ғана саптамаларды орнатыңыз 
және алып тастаңыз.
Саптаманы алу алдында айналудың тоқтауын 
күтіңіз.
Бұранда патроны үшін қолайлы саптамаларды ғана 
пайдаланыңыз.
Саптамаларды олар арналған мақсаттарға ғана 
пайдаланыңыз.

Айналу бағытын таңдау

Айналу бағытын ауыстырып қосқышпен (4) ретте-
гішті бір немесе басқа жаққа ығыстырып, сағат тілі 
бойынша немесе сағат тіліне қарсы айналу бағытын 
таңдаңыз. Ауыстырып қосқыштың орташа жағдай-
ында бұранда қозғалтқышы қосылмайды.

Бұраманы қосу және ажырату

Бұрауышты қосу үшін қуат ажыратқышты (3) ба-
сыңыз және ұстап тұрыңыз.
Бұранда жұмыс істеп тұрған кезде жұмыс аймағы-
ның (2) жарықдиодты жарығы автоматты түрде 
қосылады.
Қоректендіру ажыратқышын (3) босатыңыз, бұран-
да өшіріледі.
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Бұрандаларды бұрау

ПБұраманы бұрау алдында дұрыс саптама таңдалға-
нына және оның патронда (1) ұсталатынына көз 
жеткізіңіз.
Айналу бағытын ауыстырып қосқышпен (4) сағат тілі 
бойынша айналу таңдалғанына көз жеткізіңіз.
Саптаманы бұранда қалпағына салыңыз және сап-
таманы қалпаққа перпендикуляр ұстаңыз, әйтпесе 
қалпаққа зақым келтіруіңіз мүмкін.
Қуат қосқышын (3) басыңыз және ұстап тұрыңыз 
және бұрамаға біркелкі қысым көрсетіңіз.
Бұранда толығымен бұралған кезде, бұранданы 
берік ұстап тұра отырып, ажыратқышты босатыңыз

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ:
Бұрамаларды бұрамаңыз, әйтпесе қалпаққа немесе 
бұрамаға зақым келтіруіңіз мүмкін. Егер сіз бұраманы 
бұрағаннан кейін бірден қоректендіру ажыратқышын 
босатпасаңыз, үлкен айналым сәті бұрамаға, сапта-
маға немесе аспаптың өзіне зақым келтіруі мүмкін.

Бұрамаларды бұрау

Дұрыс саптаманың таңдалғанына және оның па-
тронда ұсталғанына көз жеткізіңіз (1).
(4) айналдыру бағытын ауыстырып қосқыштың сағат 
тіліне қарсы айналдыруды таңдағанын тексеріңіз.
Саптаманы бұранда қалпағына салыңыз және сап-
таманы қалпаққа перпендикуляр ұстаңыз, әйтпесе 
қалпаққа зақым келтіруіңіз мүмкін.
Қуат ажыратқышты (3) басыңыз және ұстап тұрыңыз 
және бұрамаға біркелкі қысым көрсетіңіз.
Бұранда ажыратылғанда, ажыратқышты босатыңыз.

Бұрғылау

Бұранда саптамасының ұстағышына алты қырлы 
ұштығы бар арнайы патронды (жеткізу жиынтығына 
кірмейді) немесе алты қырлы ұштығы бар бұрғыны 
орнатыңыз. Бұрғыны патронға бекіткеннен кейін 
бұрғылаудың ұшын бұрғылау үшін алдын ала бел-
гіленген жерге орнатыңыз.
Айналу бағытын ауыстырып қосқышпен (4) сағат тілі 
бойынша айналу таңдалғанына көз жеткізіңіз.
Қуат ажыратқышты басыңыз және көп күш жұмса-
май бұрғылауды бастаңыз.
Мерзімді түрде бұрғыны алу және тесікті жаңқа мен 
шаңнан босату ұсынылады. Бұрғыны тесіктен алу 
үшін реверсті пайдаланыңыз.
Жұмыс аяқталғаннан кейін ажыратқышты 
босатыңыз.

ТАЗА ЛАУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ:
Тазалау алдында электр аспабын әрқашан өшіріп, 
оны электр желісінен ажыратыңыз

Құралдың бетін жұмсақ матамен ұдайы сүртіңіз, 
оны әрбір пайдаланғаннан кейін жасаған дұрыс.
Бұраманың желдету саңылауларын ұдайы тексеріп 
тұрыңыз, олардың шаң-тозаңмен ластанбауын 
қадағалаңыз.
Тұрақты ластануды жою үшін сабын ерітіндісіне 
малынған матаны пайдаланыңыз. Содан кейін бетін 
аздап ылғалды таза шүберекпен сүртіп, құрғатып 
сүртіңіз. Бұранда корпусының ішіне ылғалдың тү-
суіне жол бермеңіз.
Бұраманы тазалау үшін бензинді, ацетонды, спирт-
ті және басқа да агрессивті химиялық еріткіштерді 
немесе абразивті тазалау құралдарын пайдалануға 
тыйым салынады, өйткені олар аспаптың кейбір бет-
тері мен бөліктерін зақымдауы мүмкін.
Бұраманы үнемі тексеріп тұрыңыз. Қандай 
да бір бөлшектер тозған жағдайда оларды ауысты-
ру үшін авторизацияланған сервистік орталықтарға 
хабарласыңыз.

ТАСЫМА ЛДАУ ЖӘНЕ САҚТАУ
• 	 Құрал-саймандарды тасымалдау көлiктiң бар-

лық түрлерiмен көлiктiң нақты түрiнде қолда-
нылатын жүк тасымалдау ережелерiне сәйкес 
жүргiзiледi.

• 	 Құралды тасымалдау кезінде зауыттың түп-
нұсқа қаптамасын пайдаланыңыз. Құрал ора-
мада сенімді бекітілуі тиіс. Аспапты соққы мен 
құлап кетуден сақтаңыз. Құрал-сайманы бар 
қаптама тасымалдау кезінде оның орын ауы-
стыруын болдырмау үшін ілмектермен, белдік-
термен немесе торлармен сенімді бекітілуі тиіс.

• 	 Құралдарды тасымалдау оларға атмосфералық 
жауын-шашын мен агрессивті ортаның тікелей 
әсер ету мүмкіндігін болдырмауы тиіс.

• 	 Құралды сақтауға шығарар алдында толық та-
залап, барлық бөлшектерді құрғатыңыз.

• 	 Құралдар тікелей күн сәулесінен қорғалған жа-
бық құрғақ және таза үй-жайда, салыстырмалы 
ылғалдылығы 80% -дан аспайтын 0 ° C-ден + 40 ° 
C-ге дейінгі қоршаған ауаның температурасын-
да және құрал-саймандардың материалдарына 
теріс әсер ететін қышқыл және басқа булардың 
болмауында сақталады.
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ҚАУІПСІЗ КӘДЕГЕ Ж АРАТ У

Сіздің құрылғыңыз кәдеге жаратуға 
және қайта пайдалануға болатын 
жоғары сапалы материалдар мен ком-
поненттерден жасалған.
Егер тауардың дөңгелектерінде сы-
зылған қоқыс жәшігі бар нышаны бол-
са, бұл тауардың 2002/96/ЕС Еуропа-

лық директивасына сәйкес келетінін білдіреді.
Электр және электрондық тауарларды бөлек жина-
удың жергілікті жүйесімен танысыңыз. Жергілікті 
ережелерді сақтаңыз.
Ескі құрылғыларды тұрмыстық қалдықтардан бөлек 
кәдеге жаратыңыз. Сіздің тауарды дұрыс кәдеге 
жарату қоршаған орта мен адам денсаулығы үшін 
ықтимал теріс салдарды болдырмауға мүмкіндік 
береді.

ТЕХНИКА ЛЫҚ СИПАТТАМА ЛАРЫ
Орнатылған аккумуляторлық батарея: Li-ion, 3,7 В
Аккумулятор батареясының сыйымдылығы: 1500 
мАч
Батареяны толық зарядтау уақыты: 2-3 сағат
Ең жоғары айналу сәті: 5 Нм
Бос жүрісте айналу жылдамдығы: 250 айналым/мин
Патрон түрі: алты қырлы 6,35 мм

Өндіруші осы өзгерістер туралы қосымша хабар-
ламастан бұйымның конструкциясына, дизайнына 
және жиынтығына өзгерістер енгізу құқығын өзіне 
қалдырады.

СӘЙКЕСТІК СЕРТИФИКАТЫ Т УРА ЛЫ 
АҚПАРАТ

Тауар сертификатталған.
Тауар нормативтік құжаттардың талаптарына сәй-
кес келеді:
КО ТР 004/2011 «Төмен вольтты жабдықтардың қа-
уіпсіздігі туралы» 
КО ТР 010/2011 «Машиналар мен жабдықтардың қа-
уіпсіздігі туралы»
КО ТР 020/2011 «Электртехникалық құралдардың 
сыйымдылығы»
КО ТР 037/2016 Электротехника және радиоэлек-
троника бұйымдарында қауіпті заттарды қолдану-
ды шектеу туралы.
Жаңа сертификаттың көшірмесі болмаған жағдайда 
қораптағы біреуден көшірмесін сұраңыз қысым.
Сәйкестік сертификаты туралы толық ақпаратты са-
тушыдан немесе сайтынан алуға болады
pioneer-bt.ru.

    

Изготовитель\ Дайындаушы.: 
ПИОНИР ХАЙ ТЕХНОЛОДЖИ ЛИМИТЕД. Адрес: 
Офис Б 21/Ф Квонг Фат Хонг зда¬ние 1, Рамсей ст, 
Шеунг Ван, Гонконг. 
PIONEER HIGH TECHNOLOGY LIMITED. Add: Flat B 
21/F Kwong Fat Hong BLDG 1 Rumsey St, Sheung Wan, 
Hong Kong. 
Сделано в Китае.\ Қытайда жасалған.
Импортер/организация, уполномоченная на приня-
тие претензий на территории России:
ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, 
Московская область,�г. Электросталь, ул. Корнеева, 
д. 6б, оф. 203.

*	 РФ-да дайындаушының, сатушының, өндірістік фи-
лиалдың, импорттаушының ауысуына байланысты 
деректер өзгеруі мүмкін. Деректер өзгерген жағдай-
да өзекті ақпарат бұйымның қаптамасында орнала-
стырылған қосымша жапсырмада көрсетіледі.

Өндіріс күні қаптамада көрсетілген немесе бұйым.

Бұйымның қызмет ету мерзімі – 3 жыл.
Кепілдік мерзімі – 1 жыл.

Кепілдік қызмет көрсету қоса берілген кепілдік та-
лонға сәйкес жүзеге асырылады
Кепiлдiк талон және пайдалану жөнiндегi нұсқа-
улық осы бұйымның ажырамас бөлiктерi болып 
табылады.

СЕРВИСТІК ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТ У
PIONEER өнімін сатып алғаныңыз үшін рахмет. Біз 
Сізге жоғары стандарттарға сәйкес әзірленген және 
дайындалған бұйымдарды ұсынуға қуаныштымыз
сапаға, функционалдылыққа және дизайнға қойыла-
тын талаптар. Біз Сізді біздің фирмадан өнім сатып 
алу қуантады деп сенеміз. Егер сіздің PIONEER мар-
калы өніміңіз техникалық қызмет көрсетуге мұқтаж 
болса, авторизацияланған сервистік орталықтардың 
біріне (бұдан әрі – ACO) хабарласуыңызды сұраймыз.
АСО-ның толық тізімімен және олардың нақты мекен-
жайларымен pioneertools.ru, pioneer-bt.ru сайтында 
таныса аласыз.
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КЕПІЛДІК МІНДЕТТЕМЕЛЕРДІҢ 
ТА ЛАПТАРЫ

Кепілдік мерзімі 12 айды құрайды.

1.	 Кепілдіктер тұтынушылардың құқықтарын 
қорғау заңнамасы шеңберінде жарамды және 
өнім тек жеке, отбасылық немесе тұрмыстық қа-
жеттіліктер үшін пайдаланылған жағдайда ғана 
олар берілген елдің заңнамасымен реттеледі.

2.	 Өнімнің қызмет ету мерзімі ішінде анықталған 
ақауларын уәкілетті қызмет көрсету орталықта-
ры (ҚҚҚ) жояды. Кепілдік мерзімі ішінде ақау-
лар толтырылған кепілдік талонының түпнұсқа-
сын және бөлшек сауда-саттық шартын жасау 
фактісі мен күнін растайтын құжаттарды (касса-
лық чек және т.б.) көрсеткен кезде тегін жойы-
лады. Көрсетілген құжаттар болмаған жағдайда 
кепілдік мерзімі тауар өндірілген күннен бастап 
есептеледі.

3.	 Сату құжатында мынадай мәліметтер көрсетілуі 
тиіс: жабдық үлгісінің толық атауы, сату күні жә-
не өткізу ұйымының атауы.

4.	 Жабдыққа техникалық қызмет көрсету тек қана 
таза күйінде, өздігінен бұрмалану іздерінсіз жү-
зеге асырылады.

5.	 Кепілдікке қосылу, техникалық немесе басқа 
профилактикалық қызмет көрсетілмейді.

6.	 Өндіруші, егер бұл өнімді пайдалану, сақтау, 
тасымалдау немесе орнату ережелері мен 
шарттарын сақтамау нәтижесінде туындаса, 
адамдарға, үй жануарларына немесе мүлікке 
оның өнімдерінің тікелей немесе жанама түрде 
келтіруі мүмкін зиян үшін жауапты емес. ; тұты-
нушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана 
немесе абайсызда жасаған әрекеттері.

7.	 Кепілдік міндеттемелері төменде көрсетіл-
ген өнімнің керек-жарақтарына қолданылмай-
ды, егер оларды ауыстыру дизайнда қарасты-
рылған болса немесе бұйымды бөлшектеуді қа-
жет етпесе.
• 	 Ауыстырылатын жабдық пен оны аспа-

пқа бекіту элементтері үшін (файлдар, пы-
шақтар, дискілер, бұрғылар, бұрғылар, ке-
скіштер, тегістеу жабдықтары, бағытта-
ушы жолақтар, шынжырлар, ілмектер, жетек 
жұлдызшалары, жақ патрондары, айналма-
лы қондырғының ұстағышының бөліктері) 
балғалар мен балғалар, тегістеу табаны ма-
шиналары және т.б.).

• 	 Тозған бөліктерге арналған (контактілі гра-
фит щеткалары, жетек белдіктері мен дөң-
гелектері, тығыздағыштар, тығыздағыштар, 
майлы тығыздағыштар, амортизаторлар, 
қорғаныс қақпақтары, қосымша тұтқалар, 
бағыттағыштар және тірек роликтер, ысы-
рмалы дөңгелектер, егер тозған бөліктің 

зақымдануы ақаулы бөлшектердің салдары 
болмаса) немесе шеберлік құралы. 

8. 	 Мыналардың салдарынан ақаулары бар 
өнімдер: 
• 	 Корпустың механикалық зақымдануы (жа-

рықтар, чиптер, ойықтар және т.б.); электр 
кабелінің оқшаулағышының механикалық 
зақымдануы, жақ патрон білігінің зақымда-
луы (бүгілу);

• 	 Пайдалану нұсқаулығында көрсетілген ере-
желерді бұза отырып, дұрыс жұмыс істе-
меу, абайсыз пайдалану немесе жазатайым 
жағдайдан туындаған агрессивті орта мен 
жоғары температураның әсерінен терми-
ялық және басқа зақымдар;

• 	 Желдеткіш саңылаулар арқылы жабдыққа 
бөгде заттардың түсуі, ауа саңылаулары-
ның қуысын, қозғалтқыштың салқындатқыш 
қанаттарының қуысын өңделген материал-
дың қалдықтарымен немесе жәндіктермен 
бітеу;

• 	 Үшінші тұлғалардың әрекеттері немесе 
форс-мажорлық жағдайлар (табиғи оқиға-
лар, өрт, найзағай және т.б.);

• 	 Өндіруші рұқсат етпеген конструкцияны не-
месе схеманы дербес немесе рұқсат етілме-
ген тұлғалармен өзгерту, бұл корпус бөлік-
терінің дұрыс құрастырылмауынан, құрал 
корпусының ішінде құрамдас бөліктердің 
болмауынан көрінеді; бекіткіш бұрандалар-
дағы сплайндардағы бүктемелер түрінде-
гі сипаттамалық белгілердің болуы (қызмет 
көрсету орталығына бірінші рет жүгінген 
жағдайда); пайдалану нұсқаулығында көр-
сетілген жағдайларды қоспағанда, құрал 
бөлшектерін өздігінен майлау.

• 	 Құрал корпусының ішіндегі металл бөлшек-
тердің бетінде ұқыпсыз сақтау және пайда-
лану салдарынан тот іздері болса.

• 	 Электр желілерінің параметрлері 
Мемлекеттік техникалық стандарттардан 
(МЕМСТ) ауытқыған кезде;

• 	 Құралдың шамадан тыс жүктелуінен, электр 
қозғалтқыш бөліктерінің немесе басқа бөл-
шектер мен бөлшектердің істен шығуы-
на әкелетін ақаулар кезінде. Шамадан тыс 
жүктеменің шартсыз белгілеріне мыналар 
жатады: металл бөлшектердің бетінде бо-
ялған түстердің пайда болуы; пластмасса-
дан жасалған бөлшектер мен аспап бөл-
шектерінің деформациясы немесе балқуы; 
статор мен ротор катушкаларының орамда-
рындағы сым оқшаулауының зақымда-
нуы (қаралануы немесе көмірленуі); элек-
трқозғалтқыштың қызып кетуіне байланы-
сты екі статор катушкасының оқшаулауын 
көмірлеу;
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• 	 Бұйымның табиғи қалыпты тозуына немесе 
құралға уақтылы техникалық қызмет көр-
сетпеуіне байланысты пайда болған ақау-
лар кезінде (номиналды жүктемелер кезін-
де құралға техникалық қызмет көрсету 
жиілігі, контактілі щеткалардың қызмет ету 
мерзімі);

• 	 Ақаудың айқын белгілері бар құралды пай-
даланған кезде (қуаттың жоғалуы, бөгде шу 
және дірілдің күшеюі, тән жану иісінің пай-
да болуы); анық зақымдалған немесе құрал-
дың түріне немесе қуатына сәйкес келмей-
тін кесу жабдығы бар құралды басқару.

• 	 Кәсіпорындардың, мекемелердің, ұй-
ымдардың қажеттіліктерін қанағаттандыру 
үшін тауарларды сатып алуға байланысты 
өнімді өзінің мақсатынан басқа мақсаттар-
да, өндірістік немесе коммерциялық мақ-
саттарда пайдалану.

• 	 Құрылғыда немесе кепілдік талонында се-
риялық нөмір, шығарылған жылы жоқ бол-
са, зақымдалған немесе өзгертілген болса 
немесе олар сәйкес келмесе. 

9. 	 Кепілдік мерзімі құралға кепілдік жөндеу кезін-
де ұзартылады.

Кепілдік талонындағы барлық жолдар (сатушы ту-
ралы ақпарат, сатып алушының қолы) толтырылуы 
керек!
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